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Power On the Camera
Connect the camera to a PoE device such as a switch or NVR with an 
Ethernet cable to transmit both power and data. If the camera is 
connected to a non-PoE device, use a separate power adapter (not 
provided) to plug the camera in (see part 1).
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2 Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and 
install the app. Create an account and log in.      

Set Up the Camera
Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this 
guide with the app, and then follow on-screen instructions to complete 
the setup (see part 3).
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Install the Camera
Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times 
the weight of the camera. For detailed installation process, please see 
part 4.

4

i If you need to reset the camera, press and hold the reset button for 
5 s. The LED turns solid red when the camera is booting.

Device Status
Ready to set up the device
Working properly
Network disconnected
Failed to set up the device
Booting
Device malfunction
Updating �rmware
Power o�
LED turned o�
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LED Status

เชื�อมต่อกล้องกับอุปกรณ์ PoE เชน่ สว�ตชห์ร �อ NVR ด้วยสายอีเธอรเ์น็ต
เพื�อถ่ายโอนทั�งพลังงานและข้อมูลหากกล้องเชื�อมต่อกับอุปกรณ์ที�ไม่ใช ่
PoE ให้ใชอ้ะแดปเตอรจ์า่ยไฟแยก (ไม่มีใหม้า) เพื�อเสียบต่อกับกล้อง 
(ดสู่วนที� 1)

เป�ดใชก้ล้อง1

รบัแอป Imou Life
สแกนรหสั QR ในบทที� 2 หร �อค้นหาชื�อ “Imou Life” เพื�อดาวน์โหลดและ
ติดตั�งแอป สรา้งบญัชแีละเขา้สู่ระบบ
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ติดตั�งกล้อง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พื�นผิวติดตั�งมีความแขง็แรงเพียงพอรบัน�าหนักได้อยา่ง
น้อยสามเท่าของน�าหนักของกล้อง สําหรบักระบวนการติดตั�งที�ละเอียด 
โปรด ดทีู�บทที� 4

ตั�งค่ากล้อง
สแกนรหัส QR บนตัวอุปกรณ์หร �อบนหน้าปกของคู่มือนี�ผ่านแอป จากนั�น
ทําตามคําแนะนําบนหน้าจอเพื�อเสร �จสิ�นการตั�งค่า (ดบูทที� 3)

Kết nối camera với thiết bị PoE chẳng hạn như công tắc hoặc NVR bằng 
cáp Ethernet để truyền cả nguồn điện và dữ liệu. Nếu camera đã kết nối 
với thiết bị không hỗ trợ PoE, hãy sử dụng bộ đổi nguồn riêng (không 
cấp kèm) để cắm camera vào (xem phần 1).

Bật nguồn trên camera1

Tải ứng dụng Imou Life
Quét mã QR phần 2 hoặc tìm kiếm “Imou Life” để tải xuống và cài đặt 
ứng dụng. Tạo một tài khoản và đăng nhập.

Cài đặt camera
Đảm bảo bề mặt lắp đặt đủ chắc chắn để giữ trọng lượng gấp ba lần 
trọng lượng của camera. Để biết quy trình cài đặt chi tiết, vui lòng 
xem phần 4.

Thiết lập camera
Quét mã QR trên thân thiết bị hoặc trên bìa của hướng dẫn này bằng 
ứng dụng, sau đó làm theo hướng dẫn trên màn hình để hoàn tất 
thiết lập (xem phần 3).
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Sambungkan kamera ke perangkat PoE seperti sakelar atau NVR dengan 
kabel Eternet untuk mentransmisikan daya dan data. Jika kamera 
tersambung ke perangkat non-PoE, gunakan adaptor daya terpisah (tidak 
disediakan) untuk mencolokkan kamera (lihat bagian 1).

Menyalakan Kamera1

Mendapatkan Aplikasi Imou Life
Pindai kode QR di bagian 2 atau cari “Imou Life” untuk mengunduh 
dan memasang aplikasi. Buat akun dan masuk.

Mengatur Kamera
Pindai kode QR pada badan perangkat atau pada sampul panduan ini 
menggunakan aplikasi, lalu ikuti petunjuk di layar untuk 
merampungkan pengaturan (lihat bagian 3).

Pasang Kamera
Pastikan permukaan pemasangan cukup kuat untuk menahan tiga kali 
bobot kamera. Untuk proses pemasangan terperinci, lihat bagian 4.
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Sambungkan kamera ke peranti PoE seperti suis atau NVR menggu-
nakan kabel Ethernet untuk menghantar kuasa dan data. Jika kamera 
disambungkan kepada peranti bukan PoE, gunakan penyesuai kuasa 
berasingan (tidak disediakan) untuk menyambung kamera (lihat 
bahagian 1).

Hidupkan Kamera1

Dapatkan Apl Imou Life
Imbas kod QR di bahagian 2 atau cari “Imou Life” untuk memuat 
turun dan memasang apl tersebut. Cipta akaun dan log masuk.
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Pasang Kamera
Pastikan permukaan pelekap cukup kuat untuk memegang 
sekurang-kurangnya tiga kali berat kamera. Untuk proses 
pemasangan terperinci, sila lihat bahagian 4.

Menyediakan Kamera
Imbas kod QR pada badan peranti atau pada kulit panduan ini 
dengan apl tersebut, dan kemudian ikuti arahan di skrin untuk 
melengkapkan persediaan (lihat bahagian 3).

نت  ا �جهاز PoE مثل محول أو مسجل ف�ديو ش��� (NVR) �استخدام �ا�ل إي�� وصل ال�ام��
ا متصلة �جهاز غ�� مدعوم بتقن�ة PoE، فاستخدم  لنقل الطاقة والب�انات. إذا �انت ال�ام��

ا (انظر الجزء 1). محول طاقة منفصل (غ�� مزود) لتوص�ل ال�ام��

ا �شغ�ل ال�ام�� 1

إعداد ال�اميرا
امسح رمز الاستجا�ة السر�عة الموجود على جسم الجهاز أو على غلاف هذا الدل�ل 
مع التطبيق، ثم اتبع الإرشادات التي تظهر على الشاشة لإ�مال الإعداد (راجع الجزء 

.(3

ترك�ب ال�اميرا
ف  تأ�د من أن سطح الترك�ب قوي �ما �كفي لحمل ثلاثة أمثال وزن ال�اميرا. وللتعرُّ

على عمل�ة الترك�ب المفصلة، يُرجى مراجعة الجزء 4.

Imou Life الحصول على تطبيق
ا أو ا�حث عن "Imou Life" لتنز�ل  امسح رمز الاستجا�ة السر�عة �الجزء 2 ضوئ��

التطبيق وت�ب�ته. قم ب��شاء حساب و�سج�ل الدخول.
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전원과 데이터를 모두 전송하는 이더넷 케이블을 사용해 스위치나 
NVR 등 PoE 장치에 카메라를 연결합니다. 카메라가 PoE가 아닌 
장치에 연결된 경우 별매품인 전원 어댑터(미제공)를 사용하여 
카메라를 연결합니다(�부 참조).

카메라 전원 켜기1

Imou Life 앱 받기
QR 코드�부 참고를 스캔하거나 “Imou Life”를 검색하여 앱을 
다운로드하고 설치합니다. 계정을 만들어 로그인하십시오.

카메라 설정
장비 본체 또는 본 설명서의 표지에 있는 QR 코드를 앱으로 스캔한 후 
화면의 지시에 따라 설정을 완료합니다(3단계 참고).

카메라 설치
장착 표면은 카메라 무게의 �배를 지지할 수 있을 정도로 충분히 
튼튼해야 합니다. 자세한 설치 과정은 �부를 참고하십시오.

�

イーサネットケーブルでスイッチやNVRなどのPoEデバイスにカメラ
を接続し、電源とデータを送信します。PoE以外のデバイスにカメ
ラを接続する場合、個別の電源アダプター (付属しない) を使用して
カメラを接続します (第�部を参照)。

カメラの電源を入れます1

Imou Lifeアプリを取得します
QRコードをスキャンするか図2、「Imou Life」を検索して、アプリ
をダウンロードしてインストールします。アカウントを作成し、ロ
グインします。

カメラをセットアップします
デバイス本体または本ガイドの表紙に記載されているQRコードを
アプリでスキャンし、画面の指示に従ってセットアップを完了して
ください（図3を参照）。

�

カメラを設置します
取付面がカメラの�倍の重さに耐えられる強度があることを確認して
ください。詳細な設置手順については、図4を参照してください。

Hem gücü hem de veriyi aktarmak için kamerayı anahtar veya Ethernet 
kablolu NVR gibi bir PoE cihazına bağlayın. Kameranın PoE olmayan bir 
cihaza bağlanması hâlinde, kamerayı prize takmak için ayrı bir güç 
adaptörü kullanın (birlikte verilmez) (bkz. bölüm 1).

Kamerayı Açma1

Imou Life Uygulamasının Edinilmesi
Uygulamayı indirip yüklemek için QR kodunu bölüm 2’de taratın veya 
“Imou Life”ı arayın. Bir hesap oluşturarak oturum açın.

Kamerayı Kurma
Cihazın gövdesindeki veya bu kılavuzun kapağındaki QR kodunu 
uygulamayla taratın ve ardından kurulumu tamamlamak için 
ekrandaki talimatları izleyin (bkz. bölüm 3).

Kamera Kurulumu
Montaj yüzeyinin kameranın ağırlığının üç katını taşıyacak kadar güçlü 
olduğundan emin olun. Ayrıntılı kurulum süreci için lütfen 
bkz. bölüm 4.
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Для одночасного живлення й передавання даних підключіть камеру до 
пристрою з функцією PoE (передавання живлення через Ethernet), 
наприклад, до комутатора або мережевого відеореєстратора, за 
допомогою кабелю Ethernet. У разі підключення камери до пристрою без 
функції PoE підключіть її також до окремого блока живлення (не входить у 
комплект), див. розділ 1.

Увімкніть живлення камери1

Завантажте додаток Imou Life
Відскануйте QR-код у частині 2 або знайдіть "Imou Life", щоб завантажити 
та встановити додаток. Створіть обліковий запис і ввійдіть у систему.

�

Встановлення камери
Переконайтеся, що монтажна поверхня може витримати навантаження 
принаймні втричі більше ваги камери. Докладний процес установлення 
див. у частині 4.

Налаштуйте камеру
Відскануйте QR-код на корпусі пристрою або на обкладинці цього 
посібника відповідним додатком і потім дотримуйтесь підказок на 
екрані для завершення установлення (див. частину 3).

Для подачи питания и передачи данных подключите камеру с помощью 
кабеля Ethernet к устройству с функцией питания по Ethernet, например к 
коммутатору или сетевому видеорегистратору. При использовании 
камеры с устройством без функции питания по Ethernet подключите ее к 
отдельному блоку питания (не входит в комплект поставки) (см. часть 1).

Включите питание камеры1

Установите приложение Imou Life
Отсканируйте QR-код в разделе 2 или выполните поиск по названию 
"Imou Life", чтобы скачать и установить приложение. Создайте учетную 
запись и войдите в нее.

Установка камеры
Убедитесь, что поверхность установки достаточно прочная, чтобы 
выдержать трехкратный вес камеры. Подробное описание процедур 
установки см. в разделе 4.

Настройте камеру
Отсканируйте QR-код на корпусе устройства или обложке настоящего 
руководства с помощью приложения, а затем выполните настройку 
согласно инструкциям, которые отображаются на экране (см. раздел 3).
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